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He re de ro de una tra di ción mi le na ria de es cri tu ra y cos mo vi- 
sión ar tís ti ca, Jun’ichi rô Ta ni zaki es una de las re fe ren cias
fun da men ta les de la li te ra tu ra ja po ne sa del si glo XX. Los
sie te cuen tos reu ni dos en es te vo lu men son una im pe ca ble
mues tra de la vi go ro sa obra del au tor, pe ro tam bién son
una sín te sis ejem plar del «ar te de na rrar» en el mun do
orien tal cu ya tra di ción, vin cu la da al «mun do flo tan te», nos
re ve la la con di ción per ma nen te —vis ta des de el Oc ci den te
— de que el ar te siem pre plan tea los pro ble mas del ser hu- 
ma no, en sus ma ni fes ta cio nes múl ti ples, los cua les son in- 
mu ta bles a pe sar de las di fe ren cias cul tu ra les en las an tí po- 
das geo grá fi cas.
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In tro duc ción a la na rra ti va ja po ne sa:

Ta ni zaki, el pa ra dig ma

I. Es pe jos y es pa das

La in tro duc ción de la es cri tu ra en la cul tu ra ja po ne sa es
re la ti va men te tar día y coin ci de con la uni fi ca ción po lí ti ca y
te rri to rial del país en un go bierno cen tra li za do ba jo la fi gu- 
ra del Em pe ra dor, a fi na les del si glo III y co mien zos del IV

de nues tra era. Es pe jos y es pa das ofre cen los ves ti gios ini- 
cia les de es cri tu ra ja po ne sa, al re de dor del si glo V. Sin em- 
bar go, los pri me ros do cu men tos es cri tos que se co no cen
son muy pos te rio res. El Ko jiki (Ana les de he chos an ti guos,
712), re dac ta do por Ono Ya su ma ro por ini cia ti va del em pe- 
ra dor Te m mu y la em pe ra triz Ge m mei, es tá con ce bi do co- 
mo una ex ten sa cró ni ca so bre la era de los dio ses, que lue- 
go re la ta la his to ria del Ja pón des de su crea ción mí ti ca has- 
ta el rei na do de la em pe ra triz Suiko (628). El Ni hon Sho ki
(Cró ni cas del Ja pón, 720) si gue el mo de lo es ta ble ci do por
el Ko jiki, con ce dien do me nor im por tan cia a los mi tos, y ter- 
mi na con el reino del em pe ra dor Ji to (696). Es tas pri me ras
cró ni cas de ca rác ter his tó ri co fue ron es cri tas en chino y en
una mez cla de chino y ja po nés. Y te nían, co mo es de su po- 
ner, un mar ca do in te rés por la fun da ción de una ideo lo gía
na cio nal.

En lo que se re fie re a la li te ra tu ra pro pia men te di cha es
la poesía la que pre do mi na des de el prin ci pio. La pri me ra
gran an to lo gía po é ti ca, Man yos hu (Co lec ción de las diez
mil ho jas, 759), com pi la da por Oto mo no Yaka mo chi (716-
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785), re ú ne cer ca de cin co mil poe mas an ti guos. Du ran te el
pe rio do Heian (794-1192), ca rac te ri za do por el re fi na mien to
cor te sano, la com po si ción de un waka, poe ma de 31 sí la- 
bas, era una ac ti vi dad pres ti gio sa en la cor te y es ta ba aso- 
cia da a la vi da co ti dia na. Ha brá que des ta car, en tre las va- 
rias an to lo gías re co pi la das du ran te ese pe rio do, el Ko kin-
shû (Co lec ción de poe mas an ti guos y mo der nos, 905), en- 
car ga da por el em pe ra dor Dai go a cua tro emi nen tes poe- 
tas de la épo ca.

La pri me ra obra na rra ti va que se re co no ce co mo tal es
el Take to ri mo no ga ta ri (El cuen to del cor ta dor de bam- 
búes), de au tor des co no ci do y pro ba ble men te de la pri me- 
ra mi tad del si glo X. En ese mis mo si glo apa re ce el Ise mo- 
no ga ta ri (Cuen tos de Ise), atri bui do a Ariwa ra no Na ri hi ra,
que re ú ne 125 cuen tos bre ves com bi na dos con poe mas,
que na rran aven tu ras ga lan tes y cor te sa nas te ñi das de hu- 
mor y des en can to.

Lue go, en la pri me ra dé ca da del si glo XI ocu rre una ver- 
da de ra eclo sión con la apa ri ción del Gen ji mo no ga ta ri (His- 
to ria de Gen ji), que se con si de ra co mo la pri me ra no ve la
mo der na ja po ne sa. Es cri ta por una da ma de me dia na no- 
ble za, Mu ra saki Shiki bu (cir ca 978-1014), es ta obra mo nu- 
men tal, de mi les de pá gi nas, na rra las aven tu ras del prín ci- 
pe Hika ru (El res plan de cien te), un gen ji, es de cir des cen- 
dien te del em pe ra dor pe ro sin las pre rro ga ti vas rea les de
su ce sión. La na rra ción abar ca la vi da de Hika ru y la de un
su pues to hi jo su yo, y es tá te ji da co mo una se rie de in tri gas
pa la cie gas y aven tu ras amo ro sas, así co mo tam bién de
usos y cos tum bres de la épo ca, sin ol vi dar las re cu rren tes
evo ca cio nes a la na tu ra le za. El es ti lo de la na rra ción es ágil
y des en vuel to, mos tran do la au to ra una gran sen si bi li dad
es té ti ca así co mo un con su ma do do mi nio de las téc ni cas
na rra ti vas. Te mas co mo la con di ción de la mu jer en la so cie- 
dad y re fle xio nes acer ca del ar te de no ve lar le im pri men a
es ta obra un ai re de mo der ni dad sor pren den te. El Gen ji
mo no ga ta ri es una obra ma es tra, a la al tu ra de las me jo res
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rea li za cio nes de la li te ra tu ra oc ci den tal, que no ha de ja do
de fas ci nar a ge ne ra cio nes de lec to res. Uno de sus nu me ro- 
sos mé ri tos es el he cho de que fue com pues ta en ja po nés,
pues las da mas de la cor te uti li za ban es te ti po de li te ra tu ra
co mo di ver ti men to, lo que con tri bu yó al for ta le ci mien to del
idio ma es cri to que en esa épo ca to da vía era un hí bri do con
el chino.

Por si fue ra po co, por esas mis mas fe chas otra da ma de
la cor te Heian, ri val de Mu ra ski Shiki bu, Sei Sho na gon
(966-?) es cri be el afa ma do Maku ra no Sos hi (El li bro de la
al moha da), cons ti tui do por una se rie de en sa yos bre ves
acer ca de as pec tos de la vi da cor te sa na con ob ser va cio nes
muy agu das, crí ti cas, frí vo las, a ve ces hi rien tes y di ver ti das.
A lo lar go del li bro apa re cen lis tas de co sas agra da bles o
des agra da bles, her mo sas, ra ras, es plén di das, ver gon zo sas,
que ser vi rían pa ra co no cer los gus tos de la épo ca, con el
en can to y so fis ti ca ción de la óp ti ca fe men i na. Un ver da de ro
re tra to del fas to im pe rial y una lec ción de es ti lo. Es te li bro
se si gue le yen do en la ac tua li dad con cu rio si dad e in te rés.

II. Edad me dia

Tal vez por es ta ble cer un pa ra le lis mo con Oc ci den te, se
de no mi na Edad Me dia la épo ca que va de 1192 has ta
1603, ca rac te ri za da por la ines ta bi li dad po lí ti ca y por la
gue rra de los cla nes. La ac ti vi dad li te ra ria más pres ti gio sa
con ti nuó sien do la poesía, que al la do de la na rra ti va re fle- 
ja rán el es píri tu de aque llos tiem pos sig na dos por la vio len- 
cia y la fra gi li dad de la exis ten cia. Con ti nua ron las re co pi la- 
cio nes de poesía, sien do una de las más im por tan tes por su
es píri tu tra di cio nal y al mis mo tiem po in no va dor el Shi nko- 
kin-shû (Nue vo Ko kin-shû, 1205), ins pi ra da en el ci ta do Ko- 
kin-shû del si glo X, y or de na da por el em pe ra dor re ti ra do
Go to ba (1180-1239). Los le tra dos y las da mas de la cor te
man tu vie ron la tra di cio nal re dac ción de dia rios. Al gu nos lle- 
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ga ron a go zar de gran po pu la ri dad y di fu sión, tal es el ca so
del To wa zu ga ta ri (1303-1313), es cri to por Ni jô, con cu bi na
de Go fukaku sa, un em pe ra dor re ti ra do, que lue go de una
vi da muy agi ta da se hi zo mon ja y se de di có a re co rrer los
tem plos bu dis tas del Ja pón. Es ta obra, de una fran que za
ad mi ra ble, es ade más una me di ta ción so bre lo pre ca rio y
fu gaz de la exis ten cia.

Con el te ma de las con ti nuas dis pu tas en tre cla nes ri va- 
les fue ron nu me ro sos los re la tos de ca rác ter his tó ri co que
se re dac ta ron. En tre to dos des ta ca por su efi cien te com po- 
si ción y por lo ri gu ro so de su na rra ción el Hei ke mo no ga ta ri
(Can tar de Hei ke). De ori gen in cier to y com pues to pa ra ser
re ci ta do, exis ten nu me ro sas ver sio nes que van des de prin- 
ci pios del si glo XI II has ta el XVI. La ver sión clá si ca se de be a
Kakui chi, un mon je muer to en 1371. La obra na rra las ri va li- 
da des del clan Gen ji (o Mi na mo to) y el Hei ke (o Tai ra), al es- 
ti lo de los re cuer dos de gue rra, en tono oral, con pe ri pe- 
cias no ve les cas de gran co lo ri do y pre ci sión. Asi mis mo se
ilus tran los vai ve nes de la for tu na de los con ten dien tes y
sus fa mi lias, den tro de una vi sión bu dis ta del mun do sig na- 
da por la ines ta bi li dad de las co sas.

III. Osaka

Con el triun fo ro tun do de To ku gawa Ie ya su en 1603 co- 
mien za un pe rio do de es ta bi li dad po lí ti ca en el Ja pón que
se pro lon ga rá has ta la lla ma da Res tau ra ción Mei ji en 1868.
Ie ya su fun da el sho gu na to de Edo (ac tual To kio), que se
con vier te en un cen tro ur bano im por tan te, y al mis mo tiem- 
po el cli ma de paz y se gu ri dad crean pros pe ri dad, y sur ge
un re le van te puer to co mer cial: Osaka. La ciu dad se con vier- 
te en el cen tro de las ac ti vi da des ar tís ti cas re la cio na das con
«el mun do flo tan te», que gi ran al re de dor del tea tro y las di- 
ver sio nes noc tur nas. En Osaka flo re ce el tea tro en sus tres
va rian tes prin ci pa les: Ka buki, Bun raku (co no ci do en Oc ci- 
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den te co mo tea tro de ma rio ne tas) y el Nô, así co mo la mú- 
si ca, la pin tu ra y la li te ra tu ra. Du ran te es te pe rio do, en el
cual Ja pón se ha bía ais la do de li be ra da men te del res to del
mun do, se con so li da la cul tu ra ja po ne sa con va lo res pro- 
pios que le dan la fi so no mía tan par ti cu lar que aún con ser- 
va. Es sor pren den te que en Osaka y más o me nos por la
mis ma épo ca coin ci dan tres de los más im por tan tes ex po- 
nen tes de la li te ra tu ra ja po ne sa de to dos los tiem pos: Iha ra
Saikaku, Chika ma tsu Mon zae mon y Ma tsuo Bas hô.

Iha ra Saikaku (1642-1693) es con si de ra do co mo el in- 
ven tor y prin ci pal ex po nen te del uki yo-zôs hi («cuen tos del
mun do flo tan te»), re la tos so bre las cos tum bres de la épo ca,
en los cua les se res pi ra ba un ai re de li ber ti na je com bi na do
con do sis de ci nis mo. El es ti lo de Saikaku es por de más ori- 
gi nal, ca rac te ri zán do se por la pre ci sión, la agi li dad de la na- 
rra ción, el en can to de unas ané c do tas ca si siem pre ga lan- 
tes y des en can ta das, que mues tran, sin em bar go, cier ta vi- 
va ci dad y la ale g ría de vi vir. De su ex ten sa obra des ta can:
Kôs ho ku ichi dai-oto ko (Hom bre las ci vo y sin li na je, 1682),
Kôs ho ku Go nin-on na (Cin co mu je res ena mo ra das, 1686),
Kôs ho ku ichi dai-on na (Vi da de una cor te sa na, 1686) y Nans- 
ho ku ôka ga mi (Cuen tos de amor de los samu ráis, 1687).

Chika ma tsu Mon zae mon (1653-1724) es un dra ma tur go
ex cep cio nal, con si de ra do por al gu nos crí ti cos co mo el
Shakes pea re ja po nés. Es cri bió nu me ro sas obras de ca rác ter
his tó ri co (ji dai-mono) pa ra el Ka buki, que es el tea tro tra di- 
cio nal, des ta can do el Hei ke nyo go no shi ma (1719), ba sa do
en un epi so dio del Hei ke mo no ga ta ri, y Ko ku sen yaka ssen
(Las ba ta llas de Co xin ga, 1715). Pe ro tal vez el ma yor apor- 
te de Chika ma tsu a la dra ma tur gia fue el des cu bri mien to
de un nue vo gé ne ro, el sewa-mono (tea tro so bre te mas de
ac tua li dad), que per mi tía en un for ma to más li ge ro y en un
tiem po bre ve la ex po si ción de te mas de la vi da co ti dia na,
que eran co mu nes a los es pec ta do res, de ahí su asom bro sa
po pu la ri dad. Es tos sewa-mono, de los cua les Chika ma tsu
es cri bió más de un cen te nar, re sul ta ban idea les pa ra ser re- 
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pre sen ta dos en el nin g yô-jô ru ri (tea tro de ma rio ne tas), más
tar de co no ci do co mo Bun raku. Aquí tam bién nues tro au tor
in no vó a pla cer, crean do un su bgé ne ro con el te ma re cu- 
rren te del do ble sui ci dio (shin jû). Una de sus pie zas más ce- 
le bra das fue Shin jû Ten no Ami ji ma (Los aman tes sui ci das
de Ami ji ma, 1720).

Aun que a Ma tsuo Bas hô (1614-1694) no se le pue de
ubi car con exac ti tud en la ale gre y bu llan gue ra Osaka, pues
es tu dió en Kio to y en Edo, y pa só gran par te de su vi da pe- 
re gri nan do por to do Ja pón, es im por tan te se ña lar la coin ci- 
den cia ge ne ra cio nal con Saikaku y Chika ma tsu en una épo- 
ca con si de ra da por al gu nos co mo «El si glo de oro ja po- 
nés». Bas hô es el ma es tro in dis cu ti ble del haiku, una for ma
po é ti ca bre ve (poe mas de ape nas 17 sí la bas), que go za ba
de gran pres ti gio en la so cie dad ja po ne sa. Bas hô trans for- 
mó el haiku, sa cán do lo de una es pe cie de jue go ver bal pa- 
ra con ver tir lo en una for ma po é ti ca pu ra, aso cia da a la me- 
di ta ción zen y a un es ti lo de vi da re gi do por la con tem pla- 
ción de la na tu ra le za. Su obra más fa mo sa y per du ra ble es
Oku no Ho so mi chi (Sen das de Oku, 1694).

Un si glo des pués apa re ce, tam bién en Osaka, otra fi gu- 
ra ci me ra de la li te ra tu ra ja po ne sa: Ue da Aki na ri (1734-
1809). Aun que in cur sio nó en di ver sos gé ne ros, des de lo
clá si co has ta lo satíri co, la pos te ri dad lo re cuer da por su
ori gi nal apor te a la li te ra tu ra fan tás ti ca, que con den sa en
un es ti lo de una ad mi ra ble per fec ción for mal los mi tos y
creen cias po pu la res en rai za dos en la tra di ción. Sus dos co- 
lec cio nes de cuen tos: Uge tsu mo no ga ta ri (Cuen tos de llu- 
via y de lu na, 1776) y Ha ru sa me mo no ga ta ri (Cuen tos de
las llu vias de pri ma ve ra, 1809), si guen en can tan do a los lec- 
to res.

IV. Mei ji

En 1868 fi na li za en el Ja pón el lar go pe rio do de do mi- 
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na ción de los sho gu nes y se res ta ble ce el po der del em pe- 
ra dor en lo que se de no mi nó la Res tau ra ción Mei ji. La ca pi- 
tal del im pe rio es tras la da da a Edo, ac tual To kio. Du ran te el
sho gu na to, por más de dos si glos y me dio Ja pón per ma ne- 
ció com ple ta men te ais la do del mun do ex te rior. La Res tau- 
ra ción Mei ji, en tre mu chas otras re for mas, abrió las puer tas
del país a la in fluen cia ex tran je ra, en es pe cial a los oc ci den- 
ta les. Las con se cuen cias cul tu ra les de es ta aper tu ra son in- 
cal cu la bles. La li te ra tu ra oc ci den tal ha ce su en tra da en el
país de una for ma abru ma do ra y es pec ta cu lar, ejer cien do
una in fluen cia de ter mi nan te en una éli te muy cul ta y re fi na- 
da (que ha bía per ma ne ci do vol ca da so bre sí mis ma), cu rio- 
sa y ávi da de no ve da des.

La li te ra tu ra ja po ne sa en el mo men to de la Res tau ra ción
Mei ji se di vi día en tres gé ne ros: el dia rio, que in cluía el dia- 
rio pro pia men te di cho, aquel que da ba cuen ta de la exis- 
ten cia co ti dia na, y los dia rios de via je; los cuen tos, ge ne ral- 
men te de cor te fan tás ti co y la poesía, que in cluía el tanka y
el haiku. No exis tía la no ve la tal co mo se con ce bía en Oc ci- 
den te. El des cu bri mien to de la na rra ti va oc ci den tal sig ni fi có
una re ve la ción pa ra los es cri to res ja po ne ses, que muy pron- 
to se ple ga ron a las téc ni cas y pro ce di mien tos de los oc ci- 
den ta les en los que pre do mi na ba el gus to por el rea lis mo.
Los nue vos tiem pos exi gían una es cri tu ra que se acer ca ra a
la len gua ha bla da y a la in clu sión de unos va lo res que ex- 
pre sa ran los sen ti mien tos hu ma nos. El au tor que me jor su- 
po in ter pre tar aque llas in quie tu des fue Tsu bou chi Shô yô
(1859-1935) en el en sa yo Sha se tsu Shin zui (La es en cia de la
no ve la, 1886). Se gún Tsu bou chi, la no ve la no de be ría li mi- 
tar se a di ver tir o en se ñar, sino que de be ría bus car en los
sen ti mien tos del hom bre y en el con tex to so cial su pro pia
es en cia ar tís ti ca y hu ma na. Fue ron nu me ro sos los es cri to res
que aten die ron es tos re cla mos, y en tre una au tén ti ca plé ya- 
de des ta ca mos a tres de ellos: Na tsu me Sôseki, Mo ri Ôgai
y Ryû no suke Aku ta gawa.

Na tsu me Sôseki (1867-1916), gran co no ce dor de la li te- 
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ra tu ra oc ci den tal, vi vió un tiem po en In gla te rra y ex pre só
en sus no ve las con su ti le za y hu mor los cam bios brus cos en
las cos tum bres que se die ron en Ja pón co mo pro duc to de
una ex ce si va oc ci den ta li za ción. En tre sus no ve las so bre sa- 
len: Wa gahai wa neko de aru (Yo, el ga to, 1905-1906), Bo- 
tchan (Hi ji to, 1906), Mon (La puer ta, 1910) y la inol vi da ble
Ko ko ro (Co ra zón, 1914). Sôseki es con si de ra do en Ja pón
co mo el es cri tor clá si co por ex ce len cia; co mo da to cu rio so,
su fi gu ra apa re ce en los bi lle tes de mil ye nes, to da vía en
cir cu la ción.

Mo ri Ôgai (1868-1922), un mé di co for ma do en Ale ma- 
nia, abor dó al prin ci pio de su ca rre ra en un tono co lo quial
te mas de la vi da se xual, con des par pa jo y sin pre jui cios. Ita
seku sua ri su (Vi ta se xua lis, 1910) es qui zá su obra más re pre- 
sen ta ti va de esa épo ca. La muer te del em pe ra dor Mei ji en
1912, se gui da del sui ci dio ri tual del ge ne ral No gi, con mo- 
cio na ron a Ôgai, que dio un vuel co ra di cal a su es cri tu ra
vol cán do se ha cia los va lo res tra di cio na les del bus hi do. En
esa lí nea rea li zó ex ten sas re cons truc cio nes his tó ri cas así co- 
mo no ta bles bio gra fías.

Ryû no suke Aku ta gawa (1892-1927), alu ci na do y ge nial,
ad mi ra dor de la li te ra tu ra fran ce sa e in gle sa, se de di có bá- 
si ca men te al cuen to con vir tién do se en un re no va dor del
gé ne ro, ade lan tán do se a ma es tros de lo sin té ti co co mo He- 
min gway y Bor ges. En Aku ta gawa des ta ca su afán de exac- 
ti tud y sus ri gu ro sas bús que das for ma les, im preg na das de
cier to hu mor ne gro y de una in quie tan te an gus tia exis ten- 
cial. Su pri mer li bro de cuen tos, Ras hô mon (1915), con tie ne
dos de los re la tos que ins pi ra ron el inol vi da ble film de Ku- 
ro sawa, y es ya un clá si co de la li te ra tu ra uni ver sal. A és te
si guie ron Ha na (La na riz, 1916), Ji go kuhen (El biom bo del
in fierno, 1918), en tre otros, pa ra cul mi nar con las no ve las
cor tas Ka ppa (1927), una fá bu la en la tra di ción de Swi ft, y
Ha gu ru ma (Los en gra na jes, 1927), que es una pre mo ni ción
de su sui ci dio, cum pli do ese mis mo año.

La mo der ni dad de es tos au to res re si de no tan to en la
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adop ción de téc ni cas oc ci den ta les co mo en su per fec ta
adap ta ción a te mas de la tra di ción ja po ne sa. Y si nos he- 
mos li mi ta do a po cos nom bres es por que nues tro tra ba jo
se ba sa en lec tu ras di rec tas, no re fe ren cia les, es de cir es
una vi sión de la li te ra tu ra ja po ne sa in trans la tion. De cual- 
quier ma ne ra, la crí ti ca ja po ne sa coin ci de en que es tos tres
au to res son los más re pre sen ta ti vos de su épo ca, y no es
en ton ces ca sua li dad que sean tam bién los más di fun di dos
en Oc ci den te. Co mo apun ta mos más arri ba, la era Mei ji
aca ba en 1912 con la muer te del em pe ra dor, y da pa so a la
era Tais hô, pe ro pa ra los efec tos de es te pró lo go des ti na do
a lec to res de ha bla his pa na, ta les di vi sio nes no re sul tan
muy úti les, y co mo ve re mos más ade lan te, un au tor co mo
Ta ni zaki apa re ce en va rias épo cas. Por es tas ra zo nes, al pr- 
óxi mo apar ta do le da re mos un tí tu lo más bien ge né ri co,
que pre ten de abar car el si glo XX en su con jun to, con to das
sus com ple ji da des, con cen tra do en un pu ña do de au to res.

V. Tiem pos mo der nos

Ja pón se in cor po ró de una for ma por de más dra má ti ca
a la mo der ni dad. Un país «me die val» pa só en muy po co
tiem po a ser una po ten cia mun dial, con un pa pel pro ta gó- 
ni co en Asia y el mun do, li de raz go que aún con ser va y que
tien de a con so li dar se. En es te sen ti do, el apor te ja po nés a
la li te ra tu ra mun dial ha si do pre pon de ran te. Por su pues to
que pa ra un país con tra di cio nes arrai ga das du ran te si glos,
el pro ce so no fue sen ci llo. Des de un prin ci pio se plan teó un
di le ma muy com ple jo, que sim pli fi ca mos co mo tra di ción vs.
mo der ni dad.

Den tro de ese contras te sur ge la fi gu ra ci me ra de Ya su- 
na ri Kawa ba ta (1899-1972), pri mer Pre mio No bel de Li te ra- 
tu ra del Ja pón (1968), con si de ra do co mo el más ja po nés de
los no ve lis tas mo der nos. Su obra se ca rac te ri za por la su ti- 
le za con que abor da sus te mas, la ca li dad de su pen sa- 
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mien to que ex pre sa un pro fun do co no ci mien to de lo hu ma- 
no y la in men sa ri que za de un len gua je su ge ren te, eso té ri- 
co y po é ti co. Es no ta ble tam bién la sen sua li dad, el ma ne jo
del si len cio y la pro fun di dad y el dra ma tis mo de los te mas
de sus na rra cio nes. Su pri me ra no ve la Izu no Odo riko (La
bai la ri na de Izu, 1926) es una es pe cie de can to a la be lle za
ju ve nil. Y son va rias las obras en las que pro fun di za en los
te mas de la exis ten cia y el de seo: Yuki gu ni (País de nie ve,
1935), Sen ba zu ru (Mil gru llas, 1949) y Ya ma no oto (El ru- 
mor de la mon ta ña, 1949-54). Su no ve la de ma du rez, Ne- 
mu re ro Bi jo (La ca sa de las be llas dur mien tes, 1961) es un
con den sa do de ero tis mo y su ti le za di fí cil de su pe rar.

A lo lar go del si glo XX va rios na rra do res ja po ne ses al- 
can za ron fa ma y no to rie dad en su país, y al gu nos fue ron
am plia men te co no ci dos y di vul ga dos en Oc ci den te. Tal vez
el ca so más pal pa ble sea el de Yukio Mis hi ma (1925-1970),
que en Ja pón era un per so na je muy co no ci do y po lé mi co
por sus opi nio nes po lí ti cas ra di ca les, y que se hi zo ar chi fa- 
mo so lue go de su es pec ta cu lar sui ci dio. Mis hi ma, un ver da- 
de ro ge nio, de jó una obra vas ta y me mo ra ble, en tre la cual
des ta ca mos su no ve la ini cial e ini ciá ti ca Ka men no ko- 
kohaku (Con fe sio nes de una más ca ra, 1949) y su te tra lo gía
Ho jo no umi (El mar de la fer ti li dad), con for ma da por Ha ru
no yuki (Nie ve de pri ma ve ra, 1968), Ho n ba (Ca ba llos des- 
bo ca dos, 1969), Aka tsuki no te ra (El tem plo del al ba, 1970)
y Ten nin go sui (La co rrup ción de un án gel, 1970). En la ac- 
tua li dad, Mis hi ma con ti núa sien do una fi gu ra un tan to in có- 
mo da en la cul tu ra ja po ne sa, y a de cir de su pai sano Ken za- 
bu rô Ôe, en los mo men tos de cri sis rea pa re ce co mo un
fan tas ma si nies tro des per tan do ideas ex tre mas y na cio na lis- 
tas.

Osamu Da zai (1909-1948) es el ca so más tí pi co de en- 
fant te rri ble de la li te ra tu ra ja po ne sa. Ad mi ra dor de Ryû no- 
suke Aku ta gawa, al que ido la tra ba, que dó pro fun da men te
mar ca do por su sui ci dio. Y él mis mo, Da zai, lue go de va rios
in ten tos fa lli dos se sui ci dó en com pa ñía de su aman te. De- 
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jó una obra atre vi da e in quie tan te, mar ca da por lo que al- 
gu nos crí ti cos han lla ma do una au to des truc ción de men te,
que se si gue le yen do en Ja pón con cier to fer vor es pe cial- 
men te en tre los jó ve nes, pa ra los cua les Da zai es un ícono
al es ti lo Jim Mo rri son. Sha yo (El oca so, 1947) y Nin gen
Shikkaku (Más que hu ma no, 1948) son dos de sus obras
más co no ci das.

Kô bô Abe (1924-1993) es un na rra dor exi gen te y pro- 
fun do a quien se le sue le em pa ren tar con Ka fka y Sa muel
Be cke tt. Es cri bió nu me ro sas obras de cien cia fic ción y no- 
ve las de so la das acer ca de la con di ción hu ma na co mo: Sun- 
na no on na (La mu jer de la are na, 1962), de la cual exis te
una inol vi da ble ver sión ci ne ma to grá fi ca di ri gi da por Teshi- 
gaha ra; Ta nin no kao (El ros tro ajeno, 1964), que plan tea un
ca so ex tre mo de pér di da de iden ti dad y Hako oto ko (El
hom bre ca ja, 1973), que re cuer da a los per so na jes mar gi na- 
dos de su ad mi ra do Be cke tt. El es ti lo de Kô bô Abe es den- 
so e in clu so so fo can te, apo ya do en una pro sa ana lí ti ca y
en vol ven te, en la cual to dos los ele men tos es tán co rre la cio- 
na dos.

Ken za bu rô Ôe (1935), pre mio No bel de Li te ra tu ra
(1994), se ha con ver ti do en una es pe cie de con cien cia de
su país. Es de los po cos au to res que in ten ta man te ner la
me mo ria de los ata ques nu clea res a Ja pón al fi nal de la Se- 
gun da Gue rra Mun dial, cons ti tu yen do ese he cho uno de
los ejes de sus na rra cio nes, al la do de su tra ge dia per so nal
por ser pa dre de un hi jo dis mi nui do. De su vas ta obra, sig- 
na da por la éti ca y la re fle xión, des ta ca mos: Shi iku (La pre- 
sa, 1958), que mar có su exi to so de but, Ko jin teki na taiken
(Una cues tión per so nal, 1964), no ve la des ga rra da don de el
au tor con ju ra los de mo nios de la cul pa en re la ción con la
tra ge dia de su hi jo, Man’en Gan nen no Fu tto bo ru (El gri to
si len cio so, 1967), una apro xi ma ción ma gis tral a los va lo res
más tra di cio na les de la cul tu ra ja po ne sa, en par ti cu lar el
ho nor y la ver güen za, y su más re cien te, Chû gaeri (Sal to
mor tal, 1999), don de se aden tra en los pro ble mas muy ac- 
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tua les plan tea dos por el te rro ris mo fun da men ta lis ta.
Ha cia fi na les del si glo XX han sur gi do en Ja pón va rios

au to res que han co pa do una es ce na muy com pe ti ti va. Los
que se han da do a co no cer con bas tan te vi gor en Oc ci den- 
te han si do Ha ruki Mu raka mi, Ryû Mu raka mi y Ba na na Yos- 
hi mo to. La obra de Ryû Mu raka mi (1952), tam bién ci neas ta
des ta ca do, es tá mar ca da des de su pri me ra no ve la, Ka gi ri- 
naku tô mei ni chikai bu rû (Azul ca si trans pa ren te, 1976), que
cons ti tu yó un éxi to de crí ti ca y de pú bli co, por la vio len cia,
el sexo des afo ra do, las dro gas y los dra mas de la vi da ur ba- 
na. Ba na na Yos hi mo to (1964) se dio a co no cer des de muy
jo ven con su no ve la Ki tchen, 1988, en la cual ex plo ra el
mun do de lo fe men ino des de una perspec ti va li ge ra, muy
acor de con los tiem pos, y que ha lo gra do en con trar un eco
sor pren den te en tre la ju ven tud de to do el mun do.

El ca so de Ha ruki Mu raka mi (1949) me re ce una aten ción
es pe cial, y aun que me atre ve ría a con si de rar lo más co mo
un es cri tor del si glo XXI que del an te rior, no es po si ble ob- 
viar lo en es te bre ve pa seo por la na rra ti va ja po ne sa del si- 
glo XX (re cuér de se bien, un pa seo in trans la tion, sin in tér- 
pre te). Des pués de ha ber pu bli ca do con una aco gi da más
bien mo des ta sus pri me ras na rra cio nes, Mu raka mi irrum pe
de for ma es pec ta cu lar en el pa no ra ma de la li te ra tu ra ja po- 
ne sa con No ruwei no mo ri (To kio blues, 1987), las me mo- 
rias de un ado les cen te de los años se s en ta, que rom pe to- 
dos los ré cor ds de ven ta pa ra es te ti po de li te ra tu ra en Ja- 
pón. En me nos de 20 años y a raíz de la tra duc ción de sus
no ve las y cuen tos a nu me ro sos idio mas, Ha ruki Mu raka mi
se ha con ver ti do en uno de los es cri to res más po pu la res
del mun do y en un fe nó meno de cul to en tre los jó ve nes,
só lo com pa ra ble al re so nan te éxi to al can za do en su épo ca
por Her mann He s se. En es pa ñol, don de se vie ne tra du cien- 
do sis te má ti ca men te des de ha ce al gu nos años, des ta ca mos
Hi tsu ji o me gu ru bôken (La ca za del car ne ro sal va je, 1982) y
la es pec ta cu lar Ne ji maki-do ri Ku ro niku ru (Cró ni ca del pá ja- 
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ro que da cuer da al mun do, 1992-95) y su más re cien te y
po lé mi ca Umi be no Ka fuka (Ka fka en la ori lla, 2002). Y por
en ci ma de to das Ko kk yô no mi na mi, tai yô no nis hi (Al sur
de la fron te ra, al es te del sol, 1992). Mu raka mi, un ge nio de
la com po si ción y la ela bo ra ción de per so na jes, lo gra com- 
bi nar su ad mi ra ción por la cul tu ra oc ci den tal y por las ma ni- 
fes ta cio nes del ar te pop, con las más arrai ga das tra di cio nes
de su país.

VI. Ta ni zaki, el pa ra dig ma

Si hu bie ra que ele gir un au tor em ble má ti co y re pre sen- 
ta ti vo de la no ve la mo der na ja po ne sa, aquel que me jor ex- 
pre sa ra los di ver sos cam bios que se ope ra ron en el si- 
glo XX, mu chos de ellos in du ci dos por ra zo nes his tó ri cas,
po lí ti cas y es té ti cas, és te se ría sin nin gu na du da Jun’ichi rô
Ta ni zaki (1886-1965). Ta ni zaki, un es cri tor multi fa cé ti co y
do ta do de un ta len to ex cep cio nal, se man tu vo ac ti vo du- 
ran te ca si seis dé ca das, rea li zan do un re co rri do ma gis tral
de su obra en pa ra le lo con la se rie de acon te ci mien tos que
mar ca ron la vi da del pue blo ja po nés en un si glo con vul sio- 
na do que cam bió pa ra siem pre el ros tro de un país. La re le- 
van cia de la obra de Ta ni zaki no re si de tan to en la lon ge vi- 
dad del au tor ni en las mi les de pá gi nas que es cri bió; se
ba sa en la con cien cia hi per c rí ti ca que le per mi tió cues tio- 
nar, cam biar e in clu so dar una vuel ta de tuer ca a sus es cri- 
tos en los mo men tos cla ve, man te nien do siem pre ese ca- 
rác ter arries ga do, ex pe ri men tal, re fle xi vo e in no va dor que
es pro pio de la mo der ni dad.

De tem pra na vo ca ción li te ra ria, su pri me ra co lec ción de
cuen tos Shi sei (Ta tua je o El ta tua dor), da ta de 1910 y en
ella se mues tra la in fluen cia de Edgar Allan Poe y Os car
Wil de, in fluen cia que de ri va rá en sus es cri tos pos te rio res
ha cia una te má ti ca ne ta men te na cio nal que cri ti ca la fas ci- 
na ción de los ja po ne ses por los va lo res re cién lle ga dos de


